
SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK - WOLFF P-225/228/229 SPRING
PAK

Each spring pack is provided with three extra power firing pin springs.
P-225/228/229 Spring Pak contains (1) 17 lb., (1) 19 lb. and (1) 21 lb. extra
power recoil springs. Factory is 16 lb. P-220 and P-226 Spring Paks include (1)
15 lb., (1) 16 lb., (1) 18 lb., and (1) 20 lb. recoil spring. Factory P220 is 20 lb.,
factory P226 9mm is 15 lb., factory .357 Sig and .40 S&W are both 20 lb.

Attributes

Name: WOLFF P-225/228/229 SPRING PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969131940
Mfr. No.: 13194
Make: Sig Sauer
Model: P225,P228,P229
Pounds: 17 lbs,21 lbs
Delivery weight: 0.036kg

Item details

Made in USA
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SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF
P225/228/229 SPRING PAK Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Feuerwaffe zu verbessern. Um eine
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch
und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe und ihren Komponenten vertraut bist, bevor du
dieses Produkt verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Feuerwaffe so, als wäre sie geladen.
Halte Feuerwaffen und Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit oder
Schießen von Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und ihre Komponenten auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe, indem du die Safety GatePlattform der EU überprüfst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende ausschließlich die Rückstoßfedern, die für dein Modell (P225, P228, P229) angegeben sind.
Stelle sicher, dass die richtige Rückstoßfeder entsprechend deinen Schießbedürfnissen installiert ist.
Überschreite nicht das empfohlene Federgewicht, da dies zu Fehlfunktionen oder Schäden an der Feuerwaffe
führen kann.
Sei dir bewusst, dass Modifikationen an deiner Feuerwaffe Garantien ungültig machen oder
Sicherheitsprobleme verursachen können.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers beim Installieren und Verwenden der Rückstoßfedern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und eines kleinen
Hammers, falls erforderlich.

Installation:

Entferne den Schlitten von dem Rahmen deiner Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Entferne vorsichtig die alte Rückstoßfeder von der Führungsstange.
Wähle die passende Rückstoßfeder aus dem Federpaket (17 lb., 19 lb. oder 21 lb.).
Installiere die neue Rückstoßfeder auf der Führungsstange und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Setze den Schlitten wieder auf den Rahmen deiner Feuerwaffe.

Testen:

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um den ordnungsgemäßen
Betrieb der neuen Rückstoßfeder zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte Federn und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Federn nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung und Sicherheit des SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK
WOLFF P225/228/229 SPRING PAK kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen Händler für
Unterstützung. Stelle immer sicher, dass du Zugang zu angemessener Unterstützung für dein Produkt hast.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitshinweise kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit.
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SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF
P225/228/229 SPRING PAK Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK. This
product is designed to enhance the performance of your firearm. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and its components before using this product.
Always handle firearms with care, treating every firearm as if it is loaded.
Keep firearms and ammunition out of reach of children and unauthorized users.
Use personal protective equipment (PPE), such as eye and ear protection, when handling or shooting
firearms.
Regularly inspect your firearm and its components for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the recoil springs specified for your firearm model (P225, P228, P229).
Ensure that the correct poundage recoil spring is installed according to your shooting needs.
Do not exceed the recommended spring weight, as this could lead to firearm malfunction or damage.
Be aware that modifications to your firearm may void warranties or lead to safety issues.
Always follow the manufacturer's instructions when installing and using the recoil springs.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch tool and a small hammer if required.

Installation:

Remove the slide from the frame of your firearm following the manufacturer's guidelines.
Carefully remove the old recoil spring from the guide rod.
Select the appropriate recoil spring from the Spring Pak (17 lb., 19 lb., or 21 lb.).
Install the new recoil spring onto the guide rod, ensuring it is properly seated.
Reassemble the slide onto the frame of your firearm.

Testing:

After installation, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Test fire the firearm in a safe and controlled environment to confirm proper operation of the new recoil
spring.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in a manner that could pose a hazard to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use and safety of the SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK
WOLFF P225/228/229 SPRING PAK, please contact the manufacturer or your local dealer for assistance. Always
ensure you have access to proper support for your product.



By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your SIG SAUER
RECOIL CALIBRATION PAK. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para el SIG SAUER
RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229
SPRING PAK

Introducción
Gracias por elegir el SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK. Este producto
está diseñado para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este
producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego y sus componentes antes de usar
este producto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado, tratando cada arma como si estuviera cargada.
Mantén las armas de fuego y la munición fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Usa equipo de protección personal (EPP), como protección ocular y auditiva, al manejar o disparar armas de
fuego.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y sus componentes en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Solo utiliza los muelles de retroceso especificados para tu modelo de arma (P225, P228, P229).
Asegúrate de que el muelle de retroceso de la libra correcta esté instalado de acuerdo con tus necesidades
de disparo.
No excedas el peso de muelle recomendado, ya que esto podría provocar un mal funcionamiento o daño del
arma de fuego.
Ten en cuenta que las modificaciones a tu arma pueden anular garantías o provocar problemas de seguridad.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante al instalar y usar los muelles de retroceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzonado y un pequeño martillo
si es necesario.

Instalación:

Retira la corredera del marco de tu arma de fuego siguiendo las pautas del fabricante.
Retira cuidadosamente el muelle de retroceso viejo de la varilla guía.
Selecciona el muelle de retroceso apropiado del paquete de muelles (17 lb., 19 lb. o 21 lb.).
Instala el nuevo muelle de retroceso en la varilla guía, asegurándote de que esté correctamente
colocado.
Vuelve a ensamblar la corredera en el marco de tu arma de fuego.

Prueba:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma
funcione correctamente.
Prueba el disparo del arma en un entorno seguro y controlado para confirmar el funcionamiento
adecuado del nuevo muelle de retroceso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier muelle viejo y materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los muelles de una manera que pueda representar un peligro para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso y la seguridad del SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK
WOLFF P225/228/229 SPRING PAK, por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor local para obtener
asistencia. Siempre asegúrate de tener acceso a un soporte adecuado para tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con tu
SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK. Gracias por tu atención a la seguridad.



1.  

2.  

3.  

Instructions de sécurité pour le SIG SAUER RECOIL
CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229 SPRING
PAK

Introduction
Merci d'avoir choisi le SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK. Ce produit
est conçu pour améliorer les performances de votre arme à feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous de connaître le fonctionnement de votre arme à feu et de ses composants avant d'utiliser ce
produit.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution, en considérant chaque arme comme si elle était chargée.
Gardez les armes à feu et les munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI), tels que des lunettes et des protections auditives,
lors de la manipulation ou du tir avec des armes à feu.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et ses composants pour détecter des signes d'usure ou de
dommages.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement les ressorts de recul spécifiés pour votre modèle d'arme à feu (P225, P228, P229).
Assurezvous que le ressort de recul de la bonne puissance est installé en fonction de vos besoins de tir.
Ne dépassez pas le poids de ressort recommandé, car cela pourrait entraîner un dysfonctionnement ou des
dommages à l'arme à feu.
Soyez conscient que les modifications apportées à votre arme à feu peuvent annuler les garanties ou
entraîner des problèmes de sécurité.
Suivez toujours les instructions du fabricant lors de l'installation et de l'utilisation des ressorts de recul.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil de frappe et un petit marteau si nécessaire.

Installation :

Retirez la glissière du cadre de votre arme à feu en suivant les directives du fabricant.
Retirez soigneusement l'ancien ressort de recul de la tige de guidage.
Sélectionnez le ressort de recul approprié dans le Spring Pak (17 lb, 19 lb ou 21 lb).
Installez le nouveau ressort de recul sur la tige de guidage, en veillant à ce qu'il soit correctement en
place.
Réassemblez la glissière sur le cadre de votre arme à feu.

Test :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr et contrôlé pour confirmer le bon fonctionnement du
nouveau ressort de recul.

Instructions de disposition



Disposez de tout ancien ressort et des matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ressorts d'une manière qui pourrait poser un danger pour l'environnement ou la sécurité
publique.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation et la sécurité du SIG SAUER RECOIL CALIBRATION
PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK, veuillez contacter le fabricant ou votre revendeur local pour obtenir de
l'aide. Assurezvous toujours d'avoir accès à un soutien adéquat pour votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec
votre SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK. Merci de votre attention à la sécurité.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL SIG SAUER
RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229
SPRING PAK

Introduzione
Grazie per aver scelto il SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco. Per garantire un uso sicuro ed efficace di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente e seguire queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma da fuoco e dei suoi componenti prima di utilizzare
questo prodotto.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione, trattando ogni arma come se fosse carica.
Tieni le armi da fuoco e le munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI), come occhiali e protezioni per le orecchie, quando maneggi
o spari con armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e i suoi componenti per segni di usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le molle di recupero specificate per il modello della tua arma (P225, P228, P229).
Assicurati che la molla di recupero di peso corretto sia installata in base alle tue esigenze di tiro.
Non superare il peso della molla raccomandato, poiché ciò potrebbe causare malfunzionamenti o danni
all'arma da fuoco.
Sii consapevole che le modifiche alla tua arma da fuoco potrebbero annullare le garanzie o causare problemi
di sicurezza.
Segui sempre le istruzioni del produttore durante l'installazione e l'uso delle molle di recupero.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un punzone e un piccolo martello se necessario.

Installazione:

Rimuovi il carrello dal telaio della tua arma seguendo le linee guida del produttore.
Rimuovi con attenzione la vecchia molla di recupero dall'asta guida.
Seleziona la molla di recupero appropriata dal pacco molle (17 lb., 19 lb. o 21 lb.).
Installa la nuova molla di recupero sull'asta guida, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Rimonta il carrello sul telaio della tua arma.

Test:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni
correttamente.
Prova a sparare con l'arma in un ambiente sicuro e controllato per confermare il corretto funzionamento
della nuova molla di recupero.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle e materiali di imballaggio secondo le normative locali.
Non smaltire le molle in un modo che potrebbe costituire un pericolo per l'ambiente o la sicurezza pubblica.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso e la sicurezza del SIG SAUER RECOIL CALIBRATION
PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo rivenditore locale per
assistenza. Assicurati sempre di avere accesso a un supporto adeguato per il tuo prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo SIG
SAUER RECOIL CALIBRATION PAK. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje bezpieczeństwa SIG SAUER RECOIL
CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229 SPRING
PAK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK. Produkt ten
został zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojej broni palnej. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni palnej oraz jej komponentów przed użyciem tego produktu.
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością, traktując każdą broń jako załadowaną.
Przechowuj broń palną i amunicję w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Używaj osobistych środków ochrony (PPE), takich jak gogle i ochrona słuchu, podczas obsługi lub strzelania z
broni palnej.
Regularnie sprawdzaj swoją broń palną i jej komponenty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj tylko sprężyn odrzutu określonych dla swojego modelu broni (P225, P228, P229).
Upewnij się, że odpowiednia sprężyna odrzutu jest zainstalowana zgodnie z Twoimi potrzebami strzeleckimi.
Nie przekraczaj zalecanej wagi sprężyny, ponieważ może to prowadzić do awarii broni lub jej uszkodzenia.
Pamiętaj, że modyfikacje broni mogą unieważnić gwarancje lub prowadzić do problemów z bezpieczeństwem.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta podczas instalacji i używania sprężyn odrzutu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania i mały młotek, jeśli to konieczne.

Instalacja:

Zdejmij suwadło z ramy swojej broni zgodnie z wytycznymi producenta.
Ostrożnie usuń starą sprężynę odrzutu z pręta prowadzącego.
Wybierz odpowiednią sprężynę odrzutu z zestawu (17 lb, 19 lb lub 21 lb).
Zainstaluj nową sprężynę odrzutu na pręcie prowadzącym, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.
Zmontuj suwadło z powrotem na ramie swojej broni.

Testowanie:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.
Przetestuj broń w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby potwierdzić poprawne działanie
nowej sprężyny odrzutu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare sprężyny oraz materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa
publicznego.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania i bezpieczeństwa SIG SAUER RECOIL CALIBRATION
PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK, skontaktuj się z producentem lub lokalnym dealerem w celu uzyskania
wsparcia. Zawsze upewnij się, że masz dostęp do odpowiedniego wsparcia dla swojego produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa.
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SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF
P225/228/229 SPRING PAK Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK tuotteen. Tämä
tuote on suunniteltu parantamaan aseesi suorituskykyä. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue
ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet aseesi ja sen osat ennen tämän tuotteen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovaisesti, kohdellen jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä aseet ja ammukset lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten silmä ja korvasuojia, käsitellessäsi tai ampumalla aseita.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja sen osat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain aseesi mallille (P225, P228, P229) määriteltyjä jousia.
Varmista, että asennat oikean painoisen jousen ampumatarpeidesi mukaan.
Älä ylitä suositeltua jousipainoa, sillä tämä voi johtaa aseen toimintahäiriöihin tai vaurioihin.
Ole tietoinen siitä, että muutokset aseessasi voivat mitätöidä takuut tai aiheuttaa turvallisuusongelmia.
Noudata aina valmistajan ohjeita jousien asentamisessa ja käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien iskutyökalu ja pieni vasara, jos tarpeen.

Asennus:

Poista aseen liukusäätö rungosta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Poista vanha jousi huolellisesti ohjaustangosta.
Valitse sopiva jousi Spring Pakista (17 lb., 19 lb. tai 21 lb.).
Asenna uusi jousi ohjaustankoon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kokoa liukusäätö takaisin aseen runkoon.

Testaus:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Testaa asetta turvallisessa ja hallitussa ympäristössä varmistaaksesi, että uusi jousi toimii oikein.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat jouset ja pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaran ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229
SPRING PAK tuotteen käytöstä ja turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään
saadaksesi apua. Varmista aina, että sinulla on pääsy asianmukaiseen tukeen tuotteesi osalta.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SIG SAUER
RECOIL CALIBRATION PAK:si kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



1.  

2.  

3.  

SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF
P225/228/229 SPRING PAK Säkerhetsanvisningar

Introduktion
Tack för att du valt SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK. Denna produkt
är utformad för att förbättra prestandan hos ditt vapen. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av ditt vapen och dess komponenter innan du använder denna produkt.
Hantera alltid vapen med försiktighet och behandla varje vapen som om det är laddat.
Håll vapen och ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE), såsom ögon och hörselskydd, när du hanterar eller skjuter med
vapen.
Inspektera regelbundet ditt vapen och dess komponenter för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekylfjädrarna som specificeras för din vapentyp (P225, P228, P229).
Se till att den korrekta fjädervikten är installerad enligt dina skjutbehov.
Överskrid inte den rekommenderade fjädervikten, eftersom detta kan leda till vapenfel eller skada.
Var medveten om att modifieringar av ditt vapen kan ogiltigförklara garantier eller leda till säkerhetsproblem.
Följ alltid tillverkarens instruktioner vid installation och användning av rekylfjädrarna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en stansverktyg och en liten hammare om det behövs.

Installation:

Ta bort sliden från ramen på ditt vapen enligt tillverkarens riktlinjer.
Ta försiktigt bort den gamla rekylfjädern från guidestången.
Välj den lämpliga rekylfjädern från Spring Pak (17 lb., 19 lb. eller 21 lb.).
Installera den nya rekylfjädern på guidestången, se till att den är korrekt placerad.
Montera tillbaka sliden på ramen av ditt vapen.

Testning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Testskjut vapnet i en säker och kontrollerad miljö för att bekräfta korrekt drift av den nya rekylfjädern.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera eventuella gamla fjädrar och förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte fjädrar på ett sätt som kan utgöra en fara för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användning och säkerhet för SIG SAUER RECOIL CALIBRATION
PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare för hjälp. Se
alltid till att du har tillgång till korrekt support för din produkt.



Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du bidra till en säker och trevlig upplevelse med din SIG SAUER
RECOIL CALIBRATION PAK. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF
P225/228/229 SPRING PAK Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK WOLFF P225/228/229 SPRING PAK. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně. Aby bylo zajištěno bezpečné a účinné použití tohoto produktu,
pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu vaší zbraně a jejích komponentů před použitím tohoto produktu.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně, jako by byla každá zbraň nabitá.
Udržujte zbraně a munici mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při manipulaci nebo
střelbě se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a její komponenty na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o zpětných výzvách kontrolou platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze pružiny zpětného rázu specifikované pro váš model zbraně (P225, P228, P229).
Ujistěte se, že je nainstalována správná pružina zpětného rázu podle vašich střeleckých potřeb.
Nepřekračujte doporučenou hmotnost pružiny, protože to může vést k poruše nebo poškození zbraně.
Buďte si vědomi, že modifikace vaší zbraně mohou zrušit záruky nebo vést k bezpečnostním problémům.
Vždy dodržujte pokyny výrobce při instalaci a používání pružin zpětného rázu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně razícího nástroje a malého kladiva, pokud je to nutné.

Instalace:

Odstraňte závěr z rámu vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte starou pružinu zpětného rázu z vodící tyče.
Vyberte vhodnou pružinu zpětného rázu z balíčku pružin (17 lb., 19 lb. nebo 21 lb.).
Nainstalujte novou pružinu zpětného rázu na vodící tyč, ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu sestavte závěr na rám vaší zbraně.

Testování:

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste se ujistili, že zbraň správně funguje.
Otestujte střelbu ze zbraně v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste potvrdili správnou funkci
nové pružiny zpětného rázu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli staré pružiny a obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidujte pružiny způsobem, který by mohl představovat nebezpečí pro životní prostředí nebo veřejnou
bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se použití a bezpečnosti SIG SAUER RECOIL CALIBRATION PAK
WOLFF P225/228/229 SPRING PAK, obraťte se na výrobce nebo svého místního prodejce pro pomoc. Vždy se
ujistěte, že máte přístup k řádné podpoře pro váš produkt.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším SIG
SAUER RECOIL CALIBRATION PAK. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


